
CONCEALABLE HOLSTERS - CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4"
-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4" -HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021659
Mfr. No.: CON118H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299167544

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CONCEALABLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE RUGER®
SP101® 2 1/4" HAVANARIGHT HAND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4" HAVANARIGHT HAND. Dieses Holster wurde entwickelt, um Komfort
und Sicherheit zu bieten, während es Ihre Waffe verdeckt. Um die sichere Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehenen Handfeuerwaffen.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob die Waffe entladen ist.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften im Umgang mit Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Holster korrekt an Ihrem Gürtel befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, das Holster unter engen Kleidungsstücken zu tragen, die den Zugriff auf die Waffe
behindern könnten.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände im Holster stecken bleiben, die die Waffe blockieren könnten.
Üben Sie den sicheren Umgang mit der Waffe, während sie im Holster ist, um sich mit dem Zugriff vertraut zu
machen.
Verwenden Sie das Holster nur in Situationen, in denen ein sicheres Tragen der Waffe gewährleistet ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster an der gewünschten Stelle sitzt, um einen einfachen Zugriff zu
ermöglichen.
Ziehen Sie den Gürtel fest, um sicherzustellen, dass das Holster stabil bleibt.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe entladen ist.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Abzugsschutz abgedeckt bleibt.
Tragen Sie das Holster so, dass es bequem an Ihrer Hüfte sitzt und den Zugriff auf die Waffe nicht
behindert.
Üben Sie den Zugriff auf die Waffe aus dem Holster, um sich mit der Handhabung vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsvorkehrungen zu befolgen und sich über
Rückrufaktionen auf dem Laufenden zu halten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit von Ihnen und anderen hat oberste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitsanweisungen befolgen,
tragen Sie dazu bei, einen sicheren Umgang mit Ihrem Holster und Ihrer Waffe zu gewährleisten. Vielen Dank, dass
Sie sich für das CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4"
HAVANARIGHT HAND entschieden haben.
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Concealable Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Concealable Holster for your Ruger SP101. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using
the product to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not use the holster with a loaded firearm unless you are in a safe environment and are trained in firearm
handling.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Always store the holster and firearm in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your Ruger SP101 model to ensure maximum retention and safety.
Use the holster only as intended; it is designed for outside the waistband carry.
When drawing your firearm from the holster, do so with care, ensuring that your finger is off the trigger until
you are ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the positioning or remove it until you can do
so safely.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure the holster is compatible with the Ruger SP101 model.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably against your body.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.

Wearing the Holster:

Adjust the holster's position on your belt for comfort and accessibility.
Ensure the holster is snug against your body to prevent movement while walking or engaging in
activities.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
With your other hand, support the holster to prevent it from moving.
Draw the firearm smoothly and safely, keeping your finger off the trigger until you are ready to fire.

Removing the Holster:

To remove the holster, unbuckle or unclip it from your belt.
Ensure the firearm is unloaded before removing it from the holster.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, do so in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents unauthorized access or
use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your Concealable Holster, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. Always ensure you are following the latest safety
guidelines and regulations.

Conclusion
Your safety and the safety of others is of utmost importance. By following these guidelines and instructions, you can
ensure the safe and effective use of your Concealable Holster. Stay safe and responsible while handling your
firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable Galco Internacional Ruger® SP101®

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco Internacional para su Ruger® SP101®. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un transporte seguro y cómodo de su arma de fuego. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar su seguridad y la de quienes le rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Nunca apunte el arma hacia algo que no desee disparar.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo con la pistola para la cual fue diseñada (Ruger® SP101®).
Asegúrate de que la funda esté correctamente colocada en tu cadera y ajustada a tu cinturón.
Evita el uso de la funda en situaciones donde pueda quedar atrapada o engancharse.
Mantén el área alrededor de la funda libre de obstrucciones que puedan interferir con el acceso a tu arma.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca la funda en el lado derecho de tu cadera, asegurándote de que el lado contorneado esté contra
tu cuerpo.
Ajusta el cinturón para que la funda quede firmemente en su lugar, sin ser incómoda.

Uso de la Funda:

Desliza el arma en la funda, asegurándote de que quede completamente en su lugar.
Verifica que el agarre de combate esté accesible para un acceso rápido.
Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro y controlado.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Inspecciona la funda y el arma regularmente para asegurarte de que todo esté en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Si la funda está dañada y no se puede reparar, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta con el
punto de contacto correspondiente en la Unión Europea.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
mantén siempre la precaución al manejar tu arma de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Holsters CONCEALABLE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL pour votre Ruger® SP101® 2 1/4". Ce
guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation et l'entretien de votre
holster, tout en respectant les normes de sécurité en vigueur dans l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre holster est toujours en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais votre holster à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'intégrité du cuir et des coutures pour éviter tout risque de défaillance.
Ne modifiez pas le holster, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Conservez le holster dans un endroit sec et propre pour éviter la détérioration du cuir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'insertion de votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Faites attention à la direction de l'arme lorsque vous la retirez ou la remettez dans le holster.
Portez le holster de manière à ce qu'il soit bien ajusté à votre ceinture pour éviter tout mouvement imprévu.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à votre holster.
En cas de détection d'un défaut ou d'une usure, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Vérifiez que le holster est positionné de manière à ce que l'arme soit facilement accessible.

Utilisation :

Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant le holster en place.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et insérezla lentement en
vérifiant la position.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, envisagez de le recycler si possible. Consultez les directives locales
concernant le recyclage du cuir.
Ne jetez pas le holster dans des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, vous pouvez contacter le fabricant.
Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de service ou de garantie.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster
CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL. Pour toute information supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les
ressources disponibles en ligne ou à contacter le fabricant. Restez vigilant et portez toujours votre holster de
manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4" HAVANA
MANO DESTRA

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE RUGER®
SP101® 2 1/4". Questa guida fornisce istruzioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si
prega di leggere attentamente queste informazioni per ridurre al minimo i rischi e garantire un utilizzo efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'hoster sia compatibile con il proprio modello di pistola (Ruger SP101).
Utilizzare sempre l'hoster in conformità con le leggi locali riguardanti il porto d'armi.
Controllare regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Tenere l'hoster e la pistola fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare l'hoster se presenta segni evidenti di usura o danni.
Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Verificare che l'hoster sia correttamente fissato alla cintura prima di utilizzare la pistola.
Non tentare di modificare o riparare l'hoster in modo non autorizzato.
Durante il trasporto, mantenere sempre la pistola in una posizione sicura e controllata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Hoster:

Inserire l'hoster nella cintura, assicurandosi che sia saldamente fissato.
Regolare la posizione dell'hoster per garantire il massimo comfort e facilità d'uso.

Uso dell'Hoster:

Assicurarsi che la pistola sia correttamente posizionata nell'hoster.
Verificare che la guardia del grilletto sia coperta per garantire la sicurezza.
Quando si estrae la pistola, farlo con cautela e in un ambiente sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle e altri materiali.
Non gettare l'hoster nel normale rifiuto domestico. Considerare opzioni di riciclo o smaltimento presso centri
specializzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande specifiche, è possibile contattare il produttore o
consultare il sito web ufficiale. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Si ricorda che l'uso responsabile e consapevole dell'hoster è fondamentale per garantire la propria sicurezza e quella
degli altri. Grazie per aver scelto il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL.
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CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4"
HAVANARIGHT HAND

Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4"
HAVANARIGHT HAND tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on tarkoitettu varmistamaan, että käytät tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat sinua välttämään mahdolliset
vaarat ja varmistamaan turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö edellyttää aikuisen valvontaa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Varmista, että holsteri on oikein asennettu vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sille suunnitelluille aseille, varmistaen, että se istuu tiukasti mutta mukavasti.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos sen rakenne on heikentynyt.
Älä yritä muuttaa tai muokata holsteria itse, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyöhön siten, että se on vartalon puolella lantion kaaren mukaisesti.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty, mutta ei niin tiukasti, että se aiheuttaa epämukavuutta.
Tarkista, että holsteri ei estä liikkumistasi tai aiheuta hankauksia iholle.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että liipaisinsuoja on paikallaan ennen kuin käytät holsteria.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et enää tarvitse sitä.

Hävittämisohjeet

Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä paikallisia kierrätys tai vaarallisten jätteiden
keräysmenettelyjä.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
etsi lisätietoja virallisista lähteistä.

Muista, että turvallinen käyttö alkaa sinusta. Noudata näitä ohjeita ja pidä huolta itsestäsi ja ympärilläsi olevista.


